
Псаломъ  8 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Ст. 1) Въ конeцъ, њ точи1лэхъ, pал0мъ дв7ду. 
По  инымъ  переводамъ,  начальнѣйшему  пѣвцу  на  мусикійскомъ  орудіи,  именуемомъ 

татифифъ, пѣснь Давидова. 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Хвала величества, премудрости и благости Божіей, особеннѣ къ человѣческому роду. 

ТОЛКОВАНІЕ ПСАЛМА 8.  

2) ГDи гDь нaшъ, ћкw чyдно и4мz твоE по всeй земли 2, ћкw взsтсz великолёпіе твоE превhше нб7съ. 
Пророкъ, размышляя о величествѣ Бога, приходитъ во удивленіе, и чудится, како толь великій 

Богъ  толико  любитъ  человѣка,  что  благоволитъ  удостоивать  его  посѣщенія  Своего,  милостей  и 
величайшихъ  благодѣяній.  Оное  слово,  Господи,  на  Еврейскомъ  означаетъ  имя  свойственное 
единому  Богу,  Которое  пишется  четырьмя  буквами,  Егова,  что  по  Славянски  означаетъ,  Сый. 
Древніе Евреи, паче же и самъ Христосъ и Апостоли сего имени изъ благоговѣнія не произносили, 
но  вмѣсто онаго употребляли, Адонаі, какъ и  въ  семъ мѣстѣ оныя  слова, Господь нашъ, выражены 
чрезъ имя, Адонаі, что собственно означаетъ Господа. Акибы сказалъ Пророкъ: Боже Самобытный 
Источниче  существа Своего,  отъ Негоже проистекаютъ вся  существующая,  Ты еси Господь нашъ 
(Адонаі)  и  купно  всѣхъ  тварей.  Коль  чудно  имя  твое  по  всей  земли!  Нарицаетъ  Имя  Господне 
чуднымъ: понеже и само по себѣ зѣло достойно удивленія, и чудно на земли, понеже приводитъ въ 
восторгъ всѣхъ прилежно разсуждающихъ о Немъ, по оному пророка Исаіи изреченію: исполнь вся 
земля  славы  Его  (6,  3). Ибо  все,  что  ни  обрѣтается  на  земли,  великое  ли,  малое  ли,  даже  и  самое 
малѣйшее,  доказываетъ  всемогущество  и  премудрость  Творца.  За  симъ  присовокупляетъ:  яко 
взятся великолѣпіе твое превыше небесъ. Великолѣпіе есть величіе, приличное великимъ Государямъ, 
которые  великимъ иждивеніемъ  созидаютъ  домы и  грады,  содержатъ  превеликое  число  рабовъ, 
устрояютъ флоты, вооружаютъ воинства, и прочая симъ подобная великая дѣла творятъ: но все сіе 
ничто  въ  отношеніи  къ  величію Бога, Иже не малый нѣкій домъ или  градъ  устроилъ,  но цѣлый 
міръ  создалъ,  Егоже  помостъ  есть  земля,  покровъ  же  небо.  Онъ  устроилъ  чины  Ангельскіе  и 
Архангельскіе  въ  служеніе  Себѣ,  ихже  число  есть  безконечное:  Онъ  питаетъ  и  содержитъ  всѣ 
живущія  твари,  ихже множество  есть  непонятное.  Убо  великолѣпіе  Его превзыде не  точію  славу 
царей  земныхъ,  но и  взятся  превыше  небесъ, по оному пророка Аввакума изреченію: покры небеса 
добродѣтель Его, и хваленія Его исполнь земля (3, 3). 

3) И #з8 ќстъ младeнєцъ и3 ссyщихъ соверши 1лъ є 3си2 хвалY, вр†гъ твои1хъ рaди, є 4же разруши1ти врагA и3 
мeстника. 
Пророкъ отвѣтствуетъ на вопросъ, который могли иные предложить ему, и сказать, что ежели 

слава  Божія  наполняетъ  всю  землю,  и  великолѣпіе  Его  взятся  превыше  небесъ:  то  откуду 
происходитъ, что не всѣ Его знаютъ и хвалятъ? — Сіе, глаголетъ, происходитъ отъ того, что Богъ не 
благоволитъ познаваемъ и хвалимъ быть отъ гордыхъ, которые о разумѣ и мнимой мудрости своей 
высоко  мечтаютъ,  но  хощетъ  прославляемъ  быть  отъ  смиренныхъ  и  низкихъ  по  оному: 
исповѣдаютися,  Отче,  Господи  небесе  и  земли,  яко  утаилъ  еси  сія  отъ  премудрыхъ  и  разумныхъ  и 
открылъ еси та младенцемъ (Матѳ. 11, 25). И такъ подъ именемъ младенцевъ и ссущихъ разумѣются 
здѣсь  люди  смиренные  и  низкіе  предъ  очами  другихъ;  такожъ  неискусные  во  ученіи  свѣтскомъ, 
каковы  были  Пророки,  Апостоли,  сонмы  мучениковъ,  исповѣдниковъ,  преподобныхъ,  дѣвъ  и 
отроковъ,  которые  въ юномъ  возрастѣ  такъ  совершенно познали  славу Божію и чудное имя Его, 
что и умереть  за Него не отреклися. И въ  семъ‐то разумѣ привелъ Господь  слова псалма сего во 
Евангеліи,  когда  сказалъ: нѣсте  ли  чли  николиже,  яко  изъ  устъ младенецъ  и  ссущихъ  совершилъ  еси 
хвалу  (Матѳ.  21,  16)?  Чего  же  ради  совершилъ  Богъ  хвалу  Свою  изъ  устъ  младенецъ,  сирѣчь, 
смиренныхъ и кроткихъ, а не изъ устъ мудрыхъ и великихъ вѣка сего? Врагъ твоихъ ради, глаголетъ, 



то есть, посрамленія ради гордыхъ, которые суть враги Богу; и еже разрушити врага и местника, то 
есть,  дабы  упразднить  премудрость  главнаго  врага  своего  діавола,  и  местника  его,  то  есть, 
поборника его, или полчища аггеловъ отверженныхъ, и послѣдователей ихъ, иже глаголющеся быти 
мудри объюродѣша: занеже разумѣвше Бога, не яко Бога прославиша, но осуетишася помышленіи своими, 
и омрачися неразумное ихъ сердце (Рим. 1, 22 и 21). 

4) Ћкw ўзрю 2 небесA, дэлA пє1рстъ твои1хъ, лунY и3 ѕвёзды, ±же ты2 њсновaлъ є3си2. 
Святый  Давидъ,  полагая  себя  самаго  въ  числѣ  младенцевъ,  хвалящихъ  Бога,  акибы  тако 

глаголетъ: когда Ты, великій Боже, совершаеши хвалу Себѣ изъ устъ самыхъ младенцевъ, ссущихъ 
млеко;  то  стыдно  было  бы мнѣ,  мужу  въ  совершенномъ  возрастѣ  сущу,  умолчати  и  не  отверсти 
устъ  своихъ  на  прославленіе  величія  дѣлъ  Твоихъ.  Убо  и  азъ  яко  единъ  отъ  нихъ  потщуся 
совершити хвалы Твоя; и азъ прилежно разсуждати буду о чудномъ ономъ дѣлѣ перстъ Твоихъ, и 
оттуду восхвалю Тя Творца толикихъ чудесъ. И не глаголетъ, узрю небеса дѣла рукъ Твоихъ, но дѣла 
перстъ  Твоихъ,  дабы  показать,  что  небеса  съ  великою  премудростію  устроены  Богомъ:  ибо 
перстами устрояются вещи самыя тонкія и драгоцѣнныя, къ содѣланію коихъ потребенъ разумъ, а 
не трудъ. И не воспоминаетъ о солнцѣ, но точію о лунѣ и звѣздахъ: ибо Давидъ обычай имѣлъ во 
время нощное  упражнятися  въ Богомысліи;  поелику  время оное  удобнѣйшее  есть  ко  умозрѣнію 
ради безмолвія и тишины. Да и луна и звѣзды являются на небѣ нощію, а не днемъ. Почему и индѣ 
глаголетъ:  въ  полунощи  востахъ  исповѣдатися  Тебѣ  Господи  (Псал.  118,  62). И паки: на  утреннихъ 
поучахся въ Тя (Псал. 62, 7). Подобнѣ и Исаія: отъ нощи утренюетъ духъ мой къ Тебѣ Боже (Исаіи 26, 
9). Глаголъ, основалъ еси, являетъ, что небеса, луна и звѣзды сотворены изъ ничего, и что прежде ихъ 
ничего еще не было. 

5) Что2 є 4сть человёкъ, ћкw п0мниши є 3го2; и3ли2 сhнъ человёчь, ћкw посэщaеши є3го2; 
Доказавъ величество Божіе, каково оно есть въ самомъ себѣ, теперь доказываетъ, каково оно къ 

людямъ. Что есть, глаголетъ, человѣкъ, яко Ты, Творецъ сый неба и земли, помниши того, иже есть 
прахъ и пепелъ предъ Тобою? А понеже глаголъ, помниши, не простую память означаетъ въ Бозѣ, 
но  и  склонность  къ  благотворенію:  сего  ради  присовокупляетъ  изъясняя,  или  сынъ  человѣчъ,  яко 
посѣщаеши его? Посѣщеніе убо сіе означаетъ особливое провидѣніе, которое имѣетъ Богъ о людехъ, 
наипаче же оное, которое явилъ намъ Богъ, пославъ Сына Своего въ міръ, Иже воспріявъ на Себе 
человѣческое естество, совершилъ дѣло спасенія нашего. И о семъ‐то посѣщеніи пророкъ Захарія 
въ  пѣсни  своей  глаголетъ:  благословенъ  Господь  Богъ  Израилевъ,  яко  посѣти  и  сотвори  избавленіе 
людемъ Своимъ. Таковое посѣщеніе воистинну достойно воскликновенія онаго: что есть человѣкъ, 
яко помниши его? 

6) Ўмaлилъ є3си2 є 3го2 мaлымъ чи1мъ t ѓгGлъ, слaвою и3 чeстію вэнчaлъ є3си2 є 3го2: 
7) И # постaвилъ є 3си2 є3го2 над 8 дёлы рукY твоeю, вс‰ покори1лъ є 3си2 под8 н0зэ є 3гw2: 
8) Џвцы и3 волы 2 вс‰, є3щe же и3 скоты 2 польск‡z, 
9) Пти6цы небє 1сныz и3 ры6бы морск‡z, преходsщыz стєзи2 морск‡z. 
Пророкъ  упоминаетъ  здѣсь  о  трехъ  особенныхъ  благодѣяніяхъ  Божіихъ,  человѣческому 

естеству оказанныхъ. И во первыхъ глаголетъ, что человѣкъ сотворенъ отъ Бога толь благороднымъ, 
что не меньшій есть Ангеловъ, развѣ малымъ чѣмъ. Во вторыхъ, что почтенъ славою и честію паче 
всѣхъ  иныхъ  тварей;  понеже  сотворенъ  по  образу  Божію  и  по  подобію,  разумомъ  и  свободною 
волею  одаренъ.  Въ  третьихъ,  наконецъ,  что  получилъ  власть  и  господство  надъ  всѣми  дѣлами 
Божіими, особеннѣ же надъ животными, каковы суть овцы и волы и проч. Ты же примѣчай, како и 
плавающія  во  глубинѣ  водъ  рыбы,  и  возносящіяся  на  высоту  птицы  покорилъ  тебѣ  Владыка 
посредствомъ искусства. Зри, и буди благодаренъ. 

10) ГDи гDь нaшъ, ћкw чyдно и4мz твоE по всeй земли 2. 
Повторяетъ  первое  изреченіе,  полагая  оное  вмѣсто  заключенія,  и  показуя,  что  оно  было 

главнымъ намѣреніемъ  всего псалма. Да  глаголемъ убо и мы непрестанно  таяжде,  удивляющеся 
попеченію Его, чудящеся премудрости, человѣколюбію и промыслу о насъ. 
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